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Приказ 

У монографији Анкице Драгин Животна прича као метод бележења 
родних аспеката историје жена: Мађарица са Телепа анализиране су кључ-
не одлике искуства жене из специфичне етничке и верске заједнице (Ве-
роне Уборњи, Мађарице са Телепа, хришћанске реформатске вероиспове-
сти), које је забележено методом животне приче на матерњем језику саго-
ворнице, а у односу на феномене родности, односно патријархата. Приме-
на метода животне приче у великој мери се заснива на ауторкиним иску-
ствима стеченим у оквиру пројекта Животне приче жена у Војводини Жен-
ских студија и истраживања у Новом Саду. 

Полазиште за истраживање представља редигована верзија разгово-
ра са саговорницом који је вођен 2011. године на мађарском језику, али на 
локалном говору Новог Сада. Разговор је у монографији дат у двоструком 
преводу на српски језик: на локални српски говор града Новог Сада (у ана-
литичком делу књиге) и на стандардни српски језик у транскрипту разго-
вора као целине (у прилогу). Нажалост, оригинални транскрипт разговора 
на мађарском језику није могао бити укључен.  

Након уводног поглавља следи опис примењене методологије (жи-
вотна прича, феминистички приступ, етнографски метод и метод лингви-
стичке антропологије). У централном поглављу анализиран је емпиријски 
материјал (кратка биографија, ставови о раду, школовању, породици, сло-
бодном времену, здрављу, ауторитетима, прошлости и садашњости). На-
редна поглавља посвећена су језичким и паралингвистичким одликама 
дискурса саговорнице, тј. резултатима обављене анализе.  

У студији анализирана животна искуства Вероне Уборњи слична су 
искуствима жена која су објављена у књизи Свенке Савић и Веронике Ми-
тро Животне приче Мађарица у Војводини (2006), посебно онима из прича 
жена које су рођене и/или су већи део живота провеле у Новом Саду, одно-
сно на Телепу. Саговорничино сећање сведочи о потенцијалу метода жи-
вотне приче који делује од појединачног ка општем, тј. полазећи од нивоа 
личног и појединачног, различитог и динамичног, деконструише „општа 
друштвено-политичка места“ − догађаје и појаве које се са историјске дис-
танце најчешће поимају као неупитне и општеприхваћене. Анализирана 
животна искуства специфична су за војвођанску, односно новосадску (и 
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уже – телепску) мађарску заједницу и вернице/вернике Хришћанске ре-
форматске цркве.  

Вишеструки нивои анализе, који не само да захтевају примену разли-
читих методолошких поступака (од теренског истраживања до дубинског 
читања идеолошких детерминанти дискурса и дијалога, на пример) него 
и познавање различитих научних теорија, формирају складну целину која, 
на примеру биографске приче, одлично описује бројне димензије односа 
рода и етницитета. Ауторка суверено влада аналитичким инструментари-
јумом студија рода, дискурс анализе и културне антропологије, а приложе-
на библиографија сведочи о добром познавању рецентне научне литера-
туре која се бави мађарском заједницом у Србији и њеним друштвеним 
контекстима. 

Студија Анкице Драгин резултат је ауторског теренског истраживања 
обављеног у складу с етичким захтевима за добијање ове врсте емпириј-
ског материјала. Аналитички део у методолошком смислу комбинује по-
ступке студија рода, антрополошке лингвистике, културне антропологије 
и усмене историје. Посебно треба указати на документарну вредност мо-
нографије као извора за културу сећања на социјализам, али и за специја-
лизована истраживања у домену радне етике, етнологије/антропологије 
града (односно предграђа) и усмене историје. Додатни документарни зна-
чај дају и фотографије из породичног албума Вероне Уборњи којима је 
књига опремљена. На завршетку фолклористичког читања ове књиге, на-
писане одличним стилом, остаје осећај да је неопходно да се појави и њено 
мађарско издање. 
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